
Num
Chapter 15

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

*Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

דַּבֵּר2֙
parle
H1696

אֶל־
à
H0413

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
et–dire
H0559

אֲלֵהֶם֑
à-eux
H0413

י כִּ֣
quand

אוּ תָבֹ֗
tu-venir
H0935

אֶל־
à
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
pays-de
H0776

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
ton–dwellings
H4186

ר אֲשֶׁ֥
qui

אֲנִ֖י
je
H0589

ן נֹתֵ֥
donnant
H5414

ם׃ לָכֶֽ
à–tu

Parle aux fils d’Israël, et dis-leur : Quand vous serez entrés dans le pays de votre habitation, que je vous donne,

ם3 וַעֲשִׂיתֶ֨
et–tu-faire

ה אִשֶּׁ֤
offrande-par-feu
H0801

יהוָה֙ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

עֹלָה֣
holocauste

אוֹ־
ou

בַח זֶ֔
sacrifice
H2077

לְפַלֵּא־
à–accomplir
H6381

נֶדֶ֙ר֙
vouer
H5088

א֣וֹ
ou

ה בִנְדָבָ֔
comme–offrande-volontaire
H5071

א֖וֹ
ou

בְּמֹעֲדֵיכֶם֑
à–ton–établit-fois
H4150

לַעֲשׂ֞וֹת
à–faire

יחַ רֵ֤
aroma-de
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
apaisant
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

מִן־
de

ר הַבָּקָ֖
le–troupeau
H1241

א֥וֹ
ou

מִן־
de

אן׃ הַצֹּֽ
le–troupeau
H6629

et que vous offrirez un sacrifice par feu à l’Éternel, un holocauste, ou un sacrifice pour s’acquitter d’un vœu, ou 
un sacrifice volontaire, ou dans vos jours solennels, pour offrir une odeur agréable à l’Éternel, de gros ou de 
menu bétail,

יב4 וְהִקְרִ֛
et–devra-apporter
H7126

יב הַמַּקְרִ֥
le–un-apportant
H7126

קָרְבָּנ֖וֹ
son–offrande

יהוָה֑ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

מִנְחָה֙
offrande-de-grain
H4503

לֶת סֹ֣
fine-farine
H5560

עִשָּׂר֔וֹן
dixième
H6241

בָּל֕וּל
mélangé

ית בִּרְבִעִ֥
avec–quart-de
H7243

ין הַהִ֖
le–hin
H1969

ׁמֶן׃ שָֽ
huile
H8081

alors celui qui présentera son offrande à l’Éternel, présentera une offrande de gâteau d’un dixième de fleur de 
farine pétrie avec le quart d’un hin d’huile ;

וְיַיִ֤ן5
et–vin
H3196

לַנֶּסֶ֙ךְ֙
pour–le–libation
H5262

רְבִיעִי֣ת
quart-de
H7243

ין הַהִ֔
le–hin
H1969

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-devra-préparer

עַל־
avec

הָעֹלָ֖ה
le–holocauste

א֣וֹ
ou

לַזָּ֑בַח
pour–le–sacrifice
H2077

בֶשׂ לַכֶּ֖
pour–le–agneau
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
le–un
H0259

et tu offriras le quart d’un hin de vin pour la libation, sur l’holocauste ou le sacrifice, pour un agneau.
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א֤ו6ֹ
ou

֙ לָאַיִ֙ל
pour–le–bélier

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-devra-préparer

ה מִנְחָ֔
offrande-de-grain
H4503

לֶת סֹ֖
fine-farine
H5560

שְׁנֵי֣
deux
H8147

עֶשְׂרֹנִי֑ם
dixièmes
H6241

בְּלוּלָ֥ה
mélangé

מֶן בַשֶּׁ֖
avec–le–huile
H8081

ית שְׁלִשִׁ֥
tiers-de
H7992

ין׃ הַהִֽ
le–hin
H1969

Et pour un bélier, tu offriras comme offrande de gâteau deux dixièmes de fleur de farine pétrie avec le tiers d’un 
hin d’huile,

וְיַיִ֥ן7
et–vin
H3196

לַנֶּ֖סֶךְ
pour–le–libation
H5262

ית שְׁלִשִׁ֣
tiers-de
H7992

ין הַהִ֑
le–hin
H1969

יב תַּקְרִ֥
tu-devra-apporter
H7126

יחַ־ רֵֽ
aroma-de
H7381

חַ נִיחֹ֖
apaisant
H5207

לַיהוָֽה׃
à–l'Éternel
H3068

et le tiers d’un hin de vin pour la libation ; tu le présenteras comme odeur agréable à l’Éternel.

י־8 וְכִֽ
et–quand

ה תַעֲשֶׂ֥
tu-préparer

בֶן־
fils-de

ר בָּקָ֖
troupeau
H1241

עֹלָה֣
holocauste

אוֹ־
ou

זָבַ֑ח
sacrifice
H2077

לְפַלֵּא־
à–accomplir
H6381

נֶדֶ֥ר
vouer
H5088

אֽוֹ־
ou

ים שְׁלָמִ֖
sacrifices-de-paix
H8002

יהוָֽה׃ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

Et si tu offres un jeune taureau comme holocauste, ou comme sacrifice pour t’acquitter d’un vœu, ou comme 
sacrifice de prospérités à l’Éternel,

יב9 וְהִקְרִ֤
et–devra-apporter
H7126

עַל־
avec

בֶּן־
fils-de

הַבָּקָר֙
le–troupeau
H1241

ה מִנְחָ֔
offrande-de-grain
H4503

לֶת סֹ֖
fine-farine
H5560

ה שְׁלֹשָׁ֣
trois
H7969

עֶשְׂרֹנִי֑ם
dixièmes
H6241

בָּל֥וּל
mélangé

מֶן בַּשֶּׁ֖
avec–le–huile
H8081

י חֲצִ֥
moitié-de
H2677

ין׃ הַהִֽ
le–hin
H1969

on présentera avec le jeune taureau, comme offrande de gâteau, trois dixièmes de fleur de farine pétrie avec un 
demi-hin d’huile ;

וְיַיִ֛ן10
et–vin
H3196

יב תַּקְרִ֥
tu-devra-apporter
H7126

לַנֶּ֖סֶךְ
pour–le–libation
H5262

י חֲצִ֣
moitié-de
H2677

ין הַהִ֑
le–hin
H1969

ה אִשֵּׁ֥
offrande-par-feu
H0801

יחַ־ רֵֽ
aroma-de
H7381

חַ נִיחֹ֖
apaisant
H5207

לַיהוָֽה׃
à–l'Éternel
H3068

et tu présenteras un demi-hin de vin pour la libation, en sacrifice par feu, d’odeur agréable à l’Éternel.

כָה11 כָּ֣
ainsi
H3602

ה יֵעָשֶׂ֗
cela-devra-être-fait

לַשּׁוֹר֙
pour–le–boeuf
H7794

ד אֶחָ֔ הָֽ
le–un
H0259

א֖וֹ
ou

לָאַיִ֣ל
pour–le–bélier

הָאֶחָד֑
le–un
H0259

אֽוֹ־
ou

ה לַשֶּׂ֥
pour–le–agneau
H7716

ים בַכְּבָשִׂ֖
parmi–le–agneaux
H3532

א֥וֹ
ou

ים׃ בָעִזִּֽ
parmi–le–boucs
H5795

On en fera ainsi pour un taureau, ou pour un bélier, ou pour un agneau , ou pour un chevreau,

ר12 כַּמִּסְפָּ֖
selon–le–nombre
H4557

ר אֲשֶׁ֣
qui

תַּעֲשׂ֑וּ
tu-préparer

כָה כָּ֛
ainsi
H3602

תַּעֲשׂ֥וּ
tu-devra-préparer

לָאֶחָ֖ד
pour–le–un
H0259

ם׃ כְּמִסְפָּרָֽ
selon–leur–nombre
H4557
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selon le nombre que vous en offrirez ; vous en ferez ainsi pour chacun, selon leur nombre.

כָּל־13
chaque
H3605

ח הָאֶזְרָ֥
le–native
H0249

יַעֲשֶׂה־
devra-faire

כָה כָּ֖
ainsi
H3602

אֶת־
–
H0853

אֵלֶּ֑ה
ces
H0428

יב לְהַקְרִ֛
à–apporter
H7126

ה אִשֵּׁ֥
offrande-par-feu
H0801

יחַ־ רֵֽ
aroma-de
H7381

חַ נִיחֹ֖
apaisant
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

Tous les Israélites de naissance feront ces choses ainsi, en présentant un sacrifice par feu, d’odeur agréable à 
l’Éternel.

י־14 וְכִֽ
et–quand

יָגוּר֩
séjourne

ם אִתְּכֶ֨
avec-toi
H0854

גֵּ֜ר
étranger-résident
H1616

א֤וֹ
ou

ׁר־ אֲשֶֽ
qui

בְּתֽוֹכְכֶם֙
dans–ton–midst
H8432

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
pour–ton–générations
H1755

ה וְעָשָׂ֛
et–makes

ה אִשֵּׁ֥
offrande-par-feu
H0801

יחַ־ רֵֽ
aroma-de
H7381

חַ נִיחֹ֖
apaisant
H5207

לַיהוָה֑
à–l'Éternel
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

תַּעֲשׂ֖וּ
tu-faire

ן כֵּ֥
ainsi

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
il-devra-faire

Et si un étranger séjourne parmi vous, ou si quelqu’un est au milieu de vous en vos générations, et qu’il offre un 
sacrifice par feu, d’odeur agréable à l’Éternel, – comme vous faites, ainsi il fera.

ל15 הַקָּהָ֕
le–assemblée
H6951

ה חֻקָּ֥
statut
H2708

אַחַ֛ת
un
H0259

לָכֶ֖ם
pour–tu

וְלַגֵּ֣ר
et–pour–le–étranger-résident
H1616

הַגָּ֑ר
le–sojourning

ת חֻקַּ֤
statut-de
H2708

עוֹלָם֙
pour-toujours
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
pour–ton–générations
H1755

כָּכֶם֛
comme–tu

כַּגֵּ֥ר
comme–le–étranger-résident
H1616

יִהְיֶה֖
sera
H1961

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Pour ce qui est de la congrégation, il y aura un même statut pour vous et pour l’étranger en séjour, un statut 
perpétuel en vos générations ; comme vous, ainsi sera l’étranger devant l’Éternel.

ה16 תּוֹרָ֥
loi
H8451

אַחַ֛ת
un
H0259

ט וּמִשְׁפָּ֥
et–jugement
H4941

אֶחָ֖ד
un
H0259

יִהְיֶה֣
sera
H1961

לָכֶם֑
pour–tu

וְלַגֵּ֖ר
et–pour–le–étranger-résident
H1616

הַגָּ֥ר
le–sojourning

ם׃ אִתְּכֶֽ
avec-toi
H0854

פ
–

Il y aura une même loi et une même ordonnance pour vous et pour l’étranger qui séjourne parmi vous.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

Et l’Éternel parla à Moïse, disant :
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דַּבֵּר18֙
parle
H1696

אֶל־
à
H0413

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
et–dire
H0559

אֲלֵהֶם֑
à-eux
H0413

אֲכֶם֙ בְּבֹֽ
quand–tu-venir
H0935

אֶל־
à
H0413

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

ר אֲשֶׁ֥
qui

אֲנִי֛
je
H0589

יא מֵבִ֥
apportant
H0935

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

Parle aux fils d’Israël, et dis-leur : Quand vous serez entrés dans le pays où je vous fais entrer,

וְהָיָ֕ה19
et–cela-sera
H1961

בַּאֲכָלְכֶ֖ם
quand–tu-manger
H0398

חֶם מִלֶּ֣
de–pain-de
H3899

הָאָרֶ֑ץ
le–pays
H0776

ימוּ תָּרִ֥
tu-devra-lever

תְרוּמָ֖ה
contribution
H8641

לַיהוָֽה׃
à–l'Éternel
H3068

et que vous mangerez du pain du pays, vous en offrirez à l’Éternel une offrande élevée ;

רֵאשִׁית20֙
premier-de
H7225

ם תֵכֶ֔ עֲרִסֹ֣
ton–dough
H6182

ה חַלָּ֖
cake
H2471

ימוּ תָּרִ֣
tu-devra-lever

תְרוּמָה֑
contribution
H8641

כִּתְרוּמַת֣
comme–contribution-de
H8641

רֶן גֹּ֔
aire-de-battage
H1637

ן כֵּ֖
ainsi

ימוּ תָּרִ֥
tu-devra-lever

הּ׃ אֹתָֽ
cela
H0853

vous offrirez les prémices de votre pâte, une galette, en offrande élevée ; comme l’offrande élevée de l’aire, ainsi 
vous l’offrirez.

מֵרֵאשִׁית21֙
de–premier-de
H7225

ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
ton–dough
H6182

תִּתְּנ֥וּ
tu-devra-donner
H5414

לַיהוָה֖
à–l'Éternel
H3068

תְּרוּמָה֑
contribution
H8641

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹ֖
pour–ton–générations
H1755

ס
–

Vous donnerez, en vos générations, à l’Éternel, une offrande élevée des prémices de votre pâte.

י22 וְכִ֣
et–quand

תִשְׁגּ֔וּ
tu-err
H7686

א ֹ֣ וְל
et–ne-pas
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
faire

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
le–commandements
H4687

הָאֵלֶּ֑ה
le–ces
H0428

אֲשֶׁר־
qui

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Et lorsque vous aurez péché par erreur, et que vous n’aurez pas fait tous ces commandements que l’Éternel a dits 
à Moïse,

אֵת23֩
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ce

צִוָּ֧ה
commanda
H6680

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
à-toi
H0413

בְּיַד־
par–main-de
H3027

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

מִן־
de

הַיּ֞וֹם
le–jour
H3117

ר אֲשֶׁ֨
qui

צִוָּ֧ה
commanda
H6680

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

לְאָה וָהָ֖
et–onward
H1973

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
pour–ton–générations
H1755

tout ce que l’Éternel vous a commandé par Moïse, depuis le jour où l’Éternel a donné ses commandements, et 
dans la suite en vos générations,
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וְהָיָ֗ה24
et–cela-sera
H1961

אִ֣ם
si

מֵעֵינֵי֣
de–yeux-de

֮ הָעֵדָה
le–congregation
H5712

נֶעֶשְׂתָ֣ה
cela-était-fait

לִשְׁגָגָה֒
involontairement
H7684

וְעָשׂ֣וּ
et–devra-offrir

כָל־
tout
H3605

ה הָעֵדָ֡
le–congregation
H5712

ר פַּ֣
taureau
H6499

בֶּן־
fils-de

בָּקָר֩
troupeau
H1241

ד אֶחָ֨
un
H0259

ה לְעֹלָ֜
pour–holocauste

יחַ לְרֵ֤
pour–aroma-de
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
apaisant
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

וּמִנְחָת֥וֹ
et–son–offrande-de-grain
H4503

וְנִסְכּ֖וֹ
et–son–libation
H5262

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
selon–le–jugement
H4941

וּשְׂעִיר־
et–bouc-de

עִזִּ֥ים
boucs
H5795

אֶחָ֖ד
un
H0259

ת׃ לְחַטָּֽ
pour–offrande-pour-le-péché

s’il arrive que la chose a été faite par erreur, loin des yeux de l’assemblée, alors toute l’assemblée offrira un jeune 
taureau en holocauste, en odeur agréable à l’Éternel, et son offrande de gâteau et sa libation, selon 
l’ordonnance, et un bouc en sacrifice pour le péché.

ר25 וְכִפֶּ֣
et–devra-expier

ן הַכֹּהֵ֗
le–sacrificateur
H3548

ל־ עַֽ
pour

כָּל־
tout
H3605

עֲדַ֛ת
assemblée-de
H5712

בְּנֵי֥
fils-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

וְנִסְלַח֣
et–devra-être-forgiven
H5545

לָהֶם֑
pour-eux

י־ כִּֽ
pour

שְׁגָגָה֣
unintentional
H7684

וא הִ֔
cela
H1931

וְהֵם֩
et–ils
H1992

יאוּ הֵבִ֨
apporta
H0935

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנָ֜ם
leur–offrande

ה אִשֶּׁ֣
offrande-par-feu
H0801

יהוָ֗ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

וְחַטָּאתָ֛ם
et–leur–offrande-pour-le-péché

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

עַל־
pour

ם׃ שִׁגְגָתָֽ
leur–unintentional-péché
H7684

Et le sacrificateur fera propitiation pour toute l’assemblée des fils d’Israël, et il leur sera pardonné, car c’est une 
chose arrivée par erreur, et ils ont amené devant l’Éternel leur offrande, un sacrifice par feu à l’Éternel, et le 
sacrifice pour leur péché, à cause de leur erreur.

ח26 וְנִסְלַ֗
et–devra-être-forgiven
H5545

לְכָל־
pour–tout
H3605

עֲדַת֙
assemblée-de
H5712

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וְלַגֵּ֖ר
et–pour–le–étranger-résident
H1616

הַגָּ֣ר
le–sojourning

בְּתוֹכָם֑
dans–leur–midst
H8432

י כִּ֥
pour

לְכָל־
pour–tout
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

בִּשְׁגָגָֽה׃
involontairement
H7684

ס
–

Et il sera pardonné à toute l’assemblée des fils d’Israël et à l’étranger qui séjourne parmi eux, car [cela est arrivé] 
à tout le peuple par erreur.

וְאִם־27
et–si

נֶפֶ֥שׁ
âme
H5315

אַחַ֖ת
un
H0259

תֶּחֱטָא֣
péchés
H2398

בִשְׁגָגָה֑
involontairement
H7684

יבָה וְהִקְרִ֛
et–devra-apporter
H7126

עֵ֥ז
bouc
H5795

בַּת־
fille-de
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
sa–année
H8141

את׃ לְחַטָּֽ
pour–offrande-pour-le-péché

Et si une âme pèche par erreur, elle présentera une chèvre âgée d’un an pour sacrifice pour le péché.
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ר28 וְכִפֶּ֣
et–devra-expier

ן הַכֹּהֵ֗
le–sacrificateur
H3548

עַל־
pour

הַנֶּ֧פֶשׁ
le–âme
H5315

הַשֹּׁגֶגֶ֛ת
le–erring
H7684

בְּחֶטְאָ֥ה
quand–sinning
H2398

בִשְׁגָגָה֖
involontairement
H7683

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ר לְכַפֵּ֥
à–expier

עָלָ֖יו
pour-lui

וְנִסְלַ֥ח
et–devra-être-forgiven
H5545

לֽוֹ׃
pour-lui

Et le sacrificateur fera propitiation pour l’âme qui aura péché par erreur, quand elle aura péché par erreur devant 
l’Éternel, afin de faire propitiation pour elle, et il lui sera pardonné.

אֶזְרָח29֙ הָֽ
le–native
H0249

בִּבְנֵי֣
parmi–fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וְלַגֵּ֖ר
et–pour–le–étranger-résident
H1616

הַגָּ֣ר
le–sojourning

בְּתוֹכָם֑
dans–leur–midst
H8432

תּוֹרָ֤ה
loi
H8451

אַחַת֙
un
H0259

יִהְיֶה֣
sera
H1961

ם לָכֶ֔
pour–tu

ה לָעֹשֶׂ֖
pour–le–un-faisant

בִּשְׁגָגָֽה׃
involontairement
H7684

Il y aura une même loi pour vous quant à celui qui a agi par erreur, tant pour celui qui est né dans le pays parmi 
les fils d’Israël, que pour l’étranger qui séjourne au milieu d’eux.

פֶש30ׁ וְהַנֶּ֜
et–le–âme
H5315

ׁר־ אֲשֶֽ
qui

ה  ׀תַּעֲשֶׂ֣
fait

בְּיָד֣
avec–main
H3027

ה רָמָ֗
raised

מִן־
de

אֶזְרָח֙ הָֽ
le–native
H0249

וּמִן־
et–de

הַגֵּ֔ר
le–étranger-résident
H1616

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ה֣וּא
il
H1931

ף מְגַדֵּ֑
blaspheming
H1442

וְנִכְרְתָ֛ה
et–devra-être-couper-off
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
le–âme
H5315

וא הַהִ֖
le–ce
H1931

רֶב מִקֶּ֥
de–milieu-de
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
sa–peuple

Mais l’âme qui aura péché par fierté , tant l’Israélite de naissance que l’étranger, elle a outragé l’Éternel : cette 
âme sera retranchée du milieu de son peuple,

י31 כִּ֤
pour

דְבַר־
parole-de
H1697

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

בָּזָ֔ה
il-despised
H0959

וְאֶת־
et–
H0853

מִצְוָת֖וֹ
son–commandement
H4687

הֵפַר֑
il-brisa

ת  ׀הִכָּרֵ֧
étant-couper-off
H3772

תִּכָּרֵ֛ת
devra-être-couper-off
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
le–âme
H5315

וא הַהִ֖
le–ce
H1931

עֲוֹנָה֥
sa–iniquité
H5771

הּ׃ בָֽ
dans-sa

פ
–

car elle a méprisé la parole de l’Éternel, et elle a enfreint son commandement : cette âme sera certainement 
retranchée ; son iniquité est sur elle.

וַיִּהְי֥ו32ּ
et–étaient
H1961

בְנֵֽי־
fils-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
dans–le–désert

יִּמְצְא֗וּ וַֽ
et–trouva
H4672

ישׁ אִ֛
homme
H0376

שׁ מְקֹשֵׁ֥
rassemblant

ים עֵצִ֖
bois
H6086

בְּי֥וֹם
sur–jour-de
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
le–Sabbath
H7676

Et comme les fils d’Israël étaient au désert, ils trouvèrent un homme qui ramassait du bois le jour du sabbat.
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יבו33ּ וַיַּקְרִ֣
et–apporta
H7126

אֹת֔וֹ
lui
H0853

ים הַמֹּצְאִ֥
le–finders
H4672

אֹת֖וֹ
lui
H0853

שׁ מְקֹשֵׁ֣
rassemblant

עֵצִ֑ים
bois
H6086

אֶל־
à
H0413

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ל־ וְאֶֽ
et–à
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

וְאֶ֖ל
et–à
H0413

כָּל־
tout
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
le–congregation
H5712

Et ceux qui le trouvèrent ramassant du bois, l’amenèrent à Moïse et à Aaron, et à toute l’assemblée.

וַיַּנִּ֥יחו34ּ
et–placed
H3240

אֹת֖וֹ
lui
H0853

בַּמִּשְׁמָר֑
dans–le–custody
H4929

כִּ֚י
pour

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

שׁ פֹרַ֔
declared

מַה־
quoi
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
should-être-fait

לֽוֹ׃
à-lui

ס
–

Et on le mit sous garde, car ce qu’on devait lui faire n’avait pas été clairement indiqué.

וַיֹּ֤אמֶר35
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

מ֥וֹת
mourant
H4191

יוּמַ֖ת
devra-mourir
H4191

הָאִ֑ישׁ
le–homme
H0376

רָג֨וֹם
stoning
H7275

אֹת֤וֹ
lui
H0853

אֲבָנִים֙ בָֽ
avec–le–pierres
H0068

כָּל־
tout
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
le–congregation
H5712

מִח֖וּץ
à-l'extérieur
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
le–camper
H4264

– Et l’Éternel dit à Moïse : L’homme sera mis à mort ; que toute l’assemblée le lapide avec des pierres hors du 
camp.

יאו36ּ וַיֹּצִ֨
et–apporta-dehors
H3318

אֹת֜וֹ
lui
H0853

כָּל־
tout
H3605

ה הָעֵדָ֗
le–congregation
H5712

אֶל־
à
H0413

מִחוּץ֙
à-l'extérieur
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
le–camper
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
et–stoned
H7275

אֹת֛וֹ
lui
H0853

בָּאֲבָנִ֖ים
avec–le–pierres
H0068

ת וַיָּמֹ֑
et–il-mourut
H4191

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

פ
–

Et toute l’assemblée le mena hors du camp, et ils le lapidèrent avec des pierres, et il mourut, comme l’Éternel 
l’avait commandé à Moïse.

וַיֹּ֥אמֶר37
et–dit
H0559

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

ר38 דַּבֵּ֞
parle
H1696

אֶל־
à
H0413

בְּנֵי֤
fils-de

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
et–dire
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
à-eux
H0413

וְעָשׂ֨וּ
et–faire

לָהֶ֥ם
pour-eux-mêmes

ת צִיצִ֛
tassel
H6734

עַל־
sur

י כַּנְפֵ֥
corners-de
H3671

בִגְדֵיהֶ֖ם
leur–vêtements

לְדֹרֹתָ֑ם
pour–leur–générations
H1755

וְנָֽתְנ֛וּ
et–mettre
H5414

עַל־
sur

ת צִיצִ֥
tassel-de
H6734

הַכָּנָף֖
le–corner
H3671

יל פְּתִ֥
thread-de
H6616

לֶת׃ תְּכֵֽ
bleu
H8504

Parle aux fils d’Israël, et dis-leur qu’ils se fassent, en leurs générations, une houppe aux coins de leurs 
vêtements, et qu’ils mettent à la houppe du coin un cordon de bleu.
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וְהָיָה39֣
et–cela-sera
H1961

֮ לָכֶם
pour–tu

לְצִיצִת֒
pour–tassel
H6734

וּרְאִיתֶ֣ם
et–tu-devra-voir
H7200

אֹת֗וֹ
cela
H0853

וּזְכַרְתֶּם֙
et–se-souvenir
H2142

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

מִצְוֹ֣ת
commandements-de
H4687

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
et–faire

אֹתָ֑ם
eux
H0853

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas
H3808

רוּ תָתֻ֜
explore
H8446

י אַחֲרֵ֤
après

לְבַבְכֶם֙
ton–coeur
H3824

וְאַחֲרֵ֣י
et–après

ם ינֵיכֶ֔ עֵֽ
ton–yeux

אֲשֶׁר־
qui

ם אַתֶּ֥
tu

זֹנִ֖ים
whoring
H2181

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
après-eux

Et elle sera pour vous une houppe ; et vous la verrez, et il vous souviendra de tous les commandements de 
l’Éternel, afin que vous les fassiez, et que vous ne recherchiez pas [les pensées de] votre cœur, ni [les désirs de] 
vos yeux, après lesquels vous vous prostituez ;

לְמַעַ֣ן40
ainsi-ce
H4616

תִּזְכְּר֔וּ
tu-se-souvenir
H2142

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
et–faire

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

מִצְוֹתָ֑י
mon–commandements
H4687

ם וִהְיִיתֶ֥
et–être
H1961

ים קְדֹשִׁ֖
saint-ones
H6918

ם׃ אלֹהֵיכֶֽ לֵֽ
à–ton–Dieu
H0430

afin que vous vous souveniez de tous mes commandements, et que vous les fassiez, et que vous soyez saints, 
[consacrés] à votre Dieu.

י41 אֲנִ֞
je
H0589

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
ton–Dieu
H0430

ר אֲשֶׁ֨
qui

הוֹצֵ֤אתִי
apporta-dehors
H3318

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
de–pays-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

לִהְי֥וֹת
à–être
H1961

לָכֶ֖ם
pour–tu

ים לֵאלֹהִ֑
pour–Dieu
H0430

אֲנִ֖י
je
H0589

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
ton–Dieu
H0430

פ
–

Moi, je suis l’Éternel, votre Dieu, qui vous ai fait sortir du pays d’Égypte pour être votre Dieu. Moi, je suis l’Éternel, 
votre Dieu.
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